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Abstract. Idioms are an integral part of any language, serving as expressions that convey
figurative meanings beyond their literal interpretation. Understanding idiomatic expressions is
crucial for effective communication and cultural immersion. This scientific article aims to explore
the world of English idioms and their equivalents in the Uzbek language. Through a comparative
analysis, we delve into the similarities and differences between these two languages, shedding
light on the cultural nuances embedded within idiomatic expressions.
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CPABHUTEJIbHBIN AHAJIN3 AHIVIMMCKUX NIUOM U UX
9KBUBAJIEHTOB B Y3BEKCKOM SA3bIKE

Annomauusn. Fouomvl a61a10mcs HeOMbeMAeMOU 4acmuio 1100020 A3bIKA, BbICMYNAsL 8
Kauecmee 6‘blp(l.9fceHu1/7, nepe()aiou;ux NeperocHble 3HAYEHUA, 6b1x0()ﬂu4ue 3a pamkKu ux
byKkeanbHo2o monxkosanus. Ilonumanue UOUOMAMUYECKUX BbIPAJICEHUL UMeem peularoujee
3HaueHue 015 IPHeKmusHo20 0OWeHUs U KYTbIMYPHO20 NOSPYHCEHUs. JJaHHA HAYYHAS CMambsl
Hanpaejlena Ha usydenue mupa AHTUTICKUX UOUOM U UX IKEUBANEHNO8 6y36eKCKOM AA3bIKE. HymeM
CPABHUMENILHO20 AHAIU3A Mbl VenyONsaemMcsi 8 CX00Cm8a U paziudus Mexdcoy Smumu 08yMs
A3bIKAMU, npoaueas ceent Ha KYJAbmypHble HIOAHCHl, 3AN0NHCEHHbLIE 6 UOUOMAMUYECKUX
6blPAINCEHUSX.

Knrouegnie cnoea: uouomamuuecxkue 6blPAJNCEHUA, anenuicKue u()uOMbl, y36e1<c:<m? A3bIK,
KY71bmypHble HIOAHCHL, de6Hum€JlebllZ AHAlu3, U3y4eHue sA3blKd.

INTRODUCTION

Language and culture are intertwined, and idiomatic expressions serve as cultural markers
within a language. This paper examines the idiosyncrasies of English idioms and their Uzbek
counterparts, highlighting the importance of idiomatic understanding in intercultural
communication.

MATERIALS AND DISCUSSION

English Idioms: English idioms are an intriguing aspect of the language, often rooted in
historical, literary, or cultural references. This section presents a variety of English idioms,
categorized thematically, to provide an overview of their diverse nature. [1.78] Uzbek Equivalents:
The Uzbek language possesses its own set of idiomatic expressions, influenced by historical,
social, and cultural factors unique to the region. This section explores Uzbek equivalents of the
English idioms presented earlier, unveiling the linguistic creativity and cultural specificities
embedded within the Uzbek language.

Comparative Analysis: In this section, a comparative analysis of English idioms and their
Uzbek equivalents is conducted. By examining similarities and differences in their metaphorical
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meanings and cultural connotations, we aim to reveal the underlying similarities and
distinctiveness between these two languages. [6.12]

Challenges and Nuances: Translating idiomatic expressions across languages can be
challenging due to the cultural and linguistic differences that exist. This section discusses the
difficulties encountered when translating English idioms into Uzbek and vice versa, highlighting
the need for contextual adaptation. Cultural Implications: Idioms reflect the values, beliefs, and
customs of a particular culture. By analyzing idiomatic expressions in English and Uzbek, this
section explores the cultural implications embedded within them, fostering a deeper understanding
of the two languages' cultural frameworks. Application in Language Learning: Understanding
idiomatic expressions is vital for language learners to achieve fluency and cultural competence.
[4.65] This section discusses the pedagogical implications of studying idioms in language
classrooms, providing insights into how idioms can be effectively taught and learned. This
scientific article provides a comprehensive exploration of English idioms and their Uzbek
equivalents. By unraveling the cultural and linguistic intricacies inherent in idiomatic expressions,
we enhance intercultural understanding and facilitate effective communication between English
and Uzbek speakers. Further research in this area is encouraged to continue unveiling the rich
tapestry of idiomatic expressions in different languages. [3.78]

Let’s observe some examples of English idioms along with their equivalents in the Uzbek
language, followed by an analysis of their meanings and cultural implications:

1. English idiom: "Break a leg!"

Uzbek equivalent: "Ishing o’ngidan kelsin!"

Analysis: This English idiom is commonly used to wish someone good luck, especially
before a performance or important event. It is believed to have originated from the theater world.
The Uzbek equivalent, "Ishing o’ngidan kelsin!", literally translates to "break a leg!" and is used
in a similar context. Both idioms convey the idea of wishing someone success, but the Uzbek
expression retains the literal meaning of "breaking a leg,” which might be seen as unusual to non-
native speakers.

2. English idiom: "Once in a blue moon™

Uzbek equivalent: "Qizil gor yogganda"

Analysis: The English idiom "Once in a blue moon" is used to describe something that
happens very rarely. It refers to the occurrence of a second full moon within a calendar month,
which happens infrequently. The Uzbek equivalent, “qizil gor yogganda™ translates to "when red
snow flows™ and is used in a similar context. It emphasizes the rarity of an event, comparing it to
the unusual sight of a yellow hand.

3. English idiom: "Kill two birds with one stone"

Uzbek equivalent: "Bir 0’q bilan ikki quyonni urish"

Analysis: This English idiom conveys the idea of accomplishing two tasks or goals with a
single action. The Uzbek equivalent, " Bir 0’q bilan ikki quyonni urish" literally translates to
"killing two birds with one impact." Both idioms employ the metaphor of achieving multiple
objectives simultaneously, but the Uzbek version adds the concept of an impact or forceful action.

4. English idiom: "The ball is in your court™

Uzbek equivalent: "Top o'yinda™
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Analysis: This English idiom is often used to indicate that it is someone else's turn to take
action or make a decision. The Uzbek equivalent, "Top o'yinda" literally means “the ball is in the
hoop." Both idioms use a sports metaphor to convey the idea of responsibility or decision-making,
emphasizing the need for the other person to take charge.

5. English idiom: "Costs an arm and a leg"

Uzbek equivalent: "Bir qo'l va oyoqga malol"

Analysis: This English idiom is used to describe something that is extremely expensive.
The Uzbek equivalent, "Bir go'l va oyoqga malol,” translates to "costs an arm and a leg." Both
idioms employ the metaphor of sacrificing a body part to emphasize the exorbitant cost or value
of something. [2.105]

Analysis: These examples demonstrate that idiomatic expressions in English and Uzbek
often employ metaphors and cultural references to convey figurative meanings. While there are
similarities in the underlying concepts expressed by the idioms, there are also cultural nuances and
linguistic variations present. The Uzbek equivalents tend to retain a more literal translation or
incorporate unique elements that reflect Uzbek culture. Understanding these differences is crucial
for effective cross-cultural communication and language proficiency in both English and Uzbek.

CONCLUSION

In conclusion, the comparative analysis of English idioms and their equivalents in the
Uzbek language reveals the rich cultural nuances and linguistic variations present in idiomatic
expressions. Idioms serve as linguistic and cultural markers, reflecting the values, beliefs, and
customs of a particular society. The examples provided demonstrate how both languages employ
metaphors, historical references, and unique cultural elements to convey figurative meanings.
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